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			Stelle, 

			pokud budeš chtít, bude s tebou tato kniha 
v kterýkoli den a v jakoukoli dobu rozmlouvat

		

	
		
			Toho večera se všechny kočky, které se zúčastnily honu na myš, sešly v šermířově domě. Čestné místo nabídly Starému Kocourovi. Hluboce se mu uklonily a zeptaly se: „Prozraď nám, prosím, tajemství svého umění.“

			Starý Kocour odpověděl: „Učit se je snadné a poslouchat je jednoduché, nejtěžší je odhalit, kým do­opravdy jsme, a pak jím skutečně být.“

			Tajemné techniky Starého Kocoura, 17. století

			Láska ke zvířatům je natolik vázána na lidskou dobrotu, že si můžeme dovolit přesvědčivě tvrdit, že krutý člověk se ke zvířatům prostě nemůže chovat hezky.

			Arthur Schopenhauer, 

			O základu morálky, 1840

			Tvé vidění se stane jasným jen tehdy, pokud se podíváš do svého srdce. Kdo z něj nahlédne ven, sní. Kdo upře zrak dovnitř, probudí se.

			Carl Gustav Jung, 

			dopis Fanny Bowditchové z 22. října 1916 

		

	

I.

Okamžitě poté, co jsem z kapsy vytáhl klíče od auta, jsem si uvědomil, že tento den bude úplně jiný než ostatní. Mlha mě laskala, jejími zkondenzovanými kapičkami mi vlhlo sako. Žádný konkrétní důvod, proč mi tento den připadal něčím zvláštní, jsem neměl. Čím víc jsem nad tím přemýšlel a snažil se tento pocit uchopit racionálně, tím víc jsem se vzdaloval logickému vysvětlení.

Uvědomil jsem si však, že se mi v noci zdály mnohem „hlubší“ sny než obyčejně, jejich snová atmosféra mě natolik pohltila, že jsem se zdráhal probudit. Jako by se život mohl odehrávat bez jakýchkoli vnějších důvodů, což mi ještě předcházejícího dne připadalo jako něco naprosto nemožného, a to i v takových záležitostech, jako byl výběr saka nebo oblečení, pokud jsem si přál na obchodním jednání působit sebevědomě, anebo jsem se jeho volbou snažil podtrhnout svůj sex appeal.

V každém případě jsem toho dne chtěl uzavřít obchod, jenž mě zaměstnával příliš mnoho měsíců a který jsem si přál už konečně mít z krku. Pokud se mi to povede, tak se s takovým rancem peněz začne můj život konečně ubírat jiným směrem, budoucnost se stane jistější, jednodušší a svobodnější.

V centru města si koupím ten úžasný byt s terasou a úžasným výhledem, po kterém jsem už dlouho šíleně toužil. Z výšky budu pozorovat hemžící se obyvatele, kteří jako maličcí upracovaní mravenci pobíhají po ulicích za vidinou výhodných nákupů; budu se opájet pohledem do dáli a přitom se chovat nadřazeně jako král, jenž shlíží na ostatní shůry. Na terase budu přijímat návštěvy a pro své celoživotní přátele a také ty, které teprve poznám v drahých, luxusních a exkluzivních restauracích, budu pořádat přátelská setkání u večeře.

Můj život se prostě stane mnohem příjemnějším a klidnějším, o tom jsem byl naprosto přesvědčený.

Můj úspěch totiž závisí na penězích, úspěchu a moci, na tom všem, čeho se mi v dětství a dospívání nedostávalo. Příliš brzy jsem pochopil, že nedostatek je velmi nepříjemná zkušenost: když víš, že existuje něco, co by tě udělalo šťastným, a když víš, že ostatní mají mnohem víc příležitostí šťastní být, tak bohužel pochopíš, že se ti pocit nedostatku nějakým podivným způsobem vkrádá do tvého vlastního nitra. A přesně v tom okamžiku, kdy ti to všechno dojde, začneš nedostatek nedobrovolně prožívat. Zjistíš, že problém má pouze dvě možná řešení: buď se zařídíš podle svého postavení a přijmeš jej jako fakt, anebo se vrhneš do boje a začneš o své vyšší společenské postavení usilovat.

Na tu chvíli, kdy jsem si vybral druhou cestu, si docela přesně vzpomínám. Bylo mi dvanáct, moje matka zase brečela, protože ji kvůli krizi a kvůli nutnému snížení počtu zaměstnanců už poněkolikáté vyhodili z práce. Její pláč, ani to, že je bez práce, pro mě nebyla nová zkušenost. Dosud nepoznaným však pro mě byl fakt, že mi z nějakého zvláštního důvodu došlo, že jsem na světě sám. Možná proto, že se tím zhroutily mé naděje na studium soukromého lycea, nebo prostě jen proto, že jsem dospíval v muže, nicméně v tom okamžiku se ve mně něco změnilo: přestal jsem být synem, synem otce, jehož jsem nikdy nepoznal, a taky synem stále přítomné a starostlivé matky, příliš křehké a nejisté na to, aby ji společnost chtivá peněz nevyužívala.

Toho dne se ze mě stal Christian. Přestal jsem pro­žívat vztah „se světem“ a stal jsem se jeho součástí. Žádné pomyslné lano nemohlo mému skoku do prázdna zabránit. Nebezpečí neznámého prostoru se pro mne stalo symbolem nového života, který už na mě netrpělivě čekal. Možná mě mohl rozsápat na kusy, ale byl mou záchranou, mou cestou vedoucí k úspěchu.

Mnozí se domnívají, že úspěch vzniká jako pyramida, cesta vede k ideálnímu vrcholu, ke kterému všichni vzhlížejí, a jen někteří jej mohou dosáhnout. Úspěch však vypadá spíše jako obyčejný řetěz a nemíří směrem vzhůru, nýbrž se vine horizontálně; slabší kroužky se nacházejí na začátku, pak se spoje stávají pevnějšími, trvalejšími, avšak základy, kterými je tvořen a na které brzy lehce zapomeneme, jsou právě těmi, jež všechen úspěch drží pohromadě. A proto se může zhroutit i v takovém okamžiku, kdy máme pocit, že je všechno dokonalé, a vrátit se nazpět logicky nelze.

Když jsem vyšel z domu, mé porsche stálo jako obvykle na svém místě. Tohle auto se pro mě stalo symbolem úspěchu, staral jsem se o něj s láskou a mluvil na něj, toho rána jsem jej dokonce pochválil, že mne pěkně v klidu přiveze na dlouho očekávanou pracovní schůzku.

Nejvíc ze všeho jsem byl zvědavý na pana Cartera.

Jeho hlas jsem v telefonu slyšel mnohokrát, ale nedokázal jsem si úplně představit, jaký typ člověka se za tím jeho klidným a sebejistým tónem skrývá. Na sítích o něm nebyla žádná zmínka, nějaký ten článek v oblastních denících, navíc nepřístupných online, o něm hovořil jako o filantropovi. Žádnou jeho fotku jsem však nikde nenašel. Vyprávěl mi o něm jeden známý, který se v podnikání opravdu vyzná, jeden z těch, kteří jachtu mění každých pět let, protože je už nudí její barva, jeden rok žijí v Malibu a další rok v Karibiku, jeden z těch, které potkáš náhodou na nějakém večírku a pak jejich stopu ztratíš, abys na ně pak narazil někde na druhém konci světa.

Bylo mi jasné, že jsem potkal typického texaského byznysmena, žraloka, jenž je schopný každou svou oběť ohryzat až na kost jen proto, aby ušetřil nějaké drobné. Tak to prostě funguje, čím víc milionů takoví lidé mají, tím jsou lakomější. Takové chování mi už ani nepřišlo divné, vlastně se mi zdálo naprosto přirozené. Tak to bylo v pořádku, čím byl pan Carter lakomější, tím víc jsem se cítil na správném místě a ve správnou chvíli. Obchody pro mě neznamenaly jen nutnou aktivitu, ale především zápas o rovnováhu, šachový turnaj, který jsem za všech okolností musel vyhrát.

Představoval jsem si pana Cartera jako pohotového, připraveného všemožně dům, který jsem se mu snažil prodat, a proto jsem ho prohlašoval za svůj, abych docílil lepší ceny, pohanět. Domy jsem zrekonstruoval a pak prodal, výdělek investoval do akcií, svou strategií bych se mohl pochlubit, o tom jsem neměl žádných pochyb.

Blížilo se půl deváté ráno, což byl čas naší schůzky, a já jsem konečně dorazil před bar, v němž jsme se měli společně nasnídat.

Svěží barevnost ranní oblohy se vpíjela do mých zorniček a mou pozornost přitahovala jako magnet. Její blankytná modř mi toho rána připadala nekonečná. Na jednu stranu mě vábila a uklidňovala, jako bych ze samého nebe cítil ochranu a podporu, ale na druhou stranu mě to obtěžovalo, protože takové pocity mne rozptylovaly, a já se dnes potřeboval soustředit víc než jindy. Bylo mi jasné, že by to mohla být léčka, ironický žert osudu, který mne mohl během chvilky o výhodnou pozici připravit. Zcela jistě jsem nemohl panu Carterovi popisovat, jak průzračné barvy ten den obloha má, protože by si určitě pomyslel, že jsem blázen a obyčejný zoufalec. Copak dnes ještě někdo pozoruje oblohu? K obloze obvykle normálně vzhlížíme, ale rozhodně ji nepozorujeme. A to jen proto, abychom zjistili, zda nás čeká slunečný, nebo deštivý den.

Avšak toho dne jsem kupodivu barevné odstíny vnímal jinak, staly se průzračnými, byly plné síly a energie. Cítil jsem se jejich tóny odrážejícími se v odlescích na mé pokožce povznesen a vnímal jsem, že nějakým zvláštním, těžko vysvětlitelným způsobem mi dodávají sílu stát se ještě přesvědčivějším.

Když jsem spatřil malý, rozptylující se obláček zastiňující slunce, usmál jsem se a zadíval se na tu ohnivou trpělivou kouli. Každé ráno měla přese všechno neutuchající sílu políbit každého, kdo po jejím polibku toužil.

Cítil jsem se opravdu zvláštně, to musím přiznat.

Věděl jsem, že je tento den pro mě obzvlášť důležitý, avšak stejně jsem svůj zrak od této podívané nedokázal odtrhnout. Zázrak, který jsem mohl obdivovat kdykoliv jindy a z jakéhokoliv okna na světě.

Na svých zádech jsem nečekaně ucítil cizí ruku. Srdce se mi rozbušilo, rychle jsem se otočil a spatřil vysokého a robustního muže s kovbojským kloboukem na hlavě.

„Nazdar,“ pozdravil mě s výrazným americkým přízvukem.

„Vsadím se, že jste Christian!“

Má nesrozumitelná reakce přiškrceným hlasem mu stačila k tomu, aby pochopil, že se nemýlil.

„Těší mě, jsem James Carter. Nekonečně se omlouvám za zpoždění, ale mé auto se právě dnes rozhodlo zlobit. Ani ne pět kilometrů odsud motor zhasl a nechtěl naskočit víc než půl hodiny.“

Něco se mi nezdálo. Proč se omlouval za zpoždění? Copak už je po půl deváté?

Zkontroloval jsem si hodinky. Ty hodinky, na které jsem přísahal, že si je nikdy nesundám, protože pro mě měly velkou citovou hodnotu. Matka mi je darovala, když mi bylo šestnáct, s tím, že to byly oblíbené hodinky mého otce, muže, kterého jsem nikdy nepoznal. Odešel do války a já jsem ho znal už jenom z fotek.

Hodinky ukazovaly devět hodin a patnáct minut.

Jak je to možné? Pamatoval jsem si přesně, že jsem auto zaparkoval v osm hodin a dvacet osm minut.

Pravděpodobně jsem zesinal, protože se na mě Texasan zadíval se slovy: „Cítíte se dobře?“

„Ano, omlouvám se, jsem v pořádku. Jen jsem v noci špatně spal a jsem ještě trošku unavený,“ omluvil jsem se a hned jsem pomyslel na špatný dojem, který jsem na něj nutně musel udělat. A ještě jsem jej zhoršil touto úplně hloupou větou, jako by naše setkání pro mě po probdělé noci a ránu, kdy jsem ho proklínal, že kvůli němu musím brzy vstávat, znamenalo nějaký problém.

Reakce pana Cartera byla okamžitá: „Nedělejte si starosti, na probuzení neexistuje nic lepšího než dobrá káva. Tak honem, jdeme!“

Vyrazili jsme společně k baru, kde objednal dvě kapučína. Přesvědčil jsem sám sebe, že cokoliv mě předcházející minuty rozrušilo, tak musí zmizet, protože jsem ze sebe právě teď musel vydat to nejlepší.

Toto setkání bylo příliš důležité.

Pan Carter působil zcela uvolněně, jeho přízvuk bych rozeznal na kilometrovou vzdálenost. Ačkoliv mluvil velmi klidně, měl obzvlášť vysoko posazený hlas.

Bavil mě popisováním svých potřeb, tužeb a sdílením svých dojmů ze světa.

Nejvíc se mi na něm líbila jeho otevřenost, říkal všechno tak, jak si myslel, aniž by se skrýval za nějakým rafinovaným závojem snahy učinit dojem. Jako by otevřel plný kufr svých myšlenek a během pár minut mi o sobě beze studu všechno nastínil. Mluvili jsme spolu i o jeho rodině, vyprávěl mi, že má pět dětí a manželku, kterou velmi miluje a se kterou je ženatý už čtyřicet let.

V jednu chvíli si sundal klobouk, zatřepal svými hustými bílými vlasy, rukou mne objal kolem ramen a svěřil se mi: „Drahý příteli, nebylo náhodou, že jsem už jako dítě snil o tom, že budu mít pět dětí a nádherný dům na venkově plný zvířat a všemožných květin. Mé podvědomí mi dovolilo si to představovat jednoduše proto, že vědělo, že jednoho dne bude můj život přesně takový.“

Tato jeho slova mě zarazila. „Vy se domníváte, že je náš osud důvodem nebo spíše jistým druhem průvodce určujícím náš život?“ zeptal jsem se, aniž bych dokázal skrýt jemnou dávku ironie.

„Samozřejmě,“ odvětil. „Život nám přináší všechny krásné i ošklivé okamžiky proto, abychom našli to, co opravdu potřebujeme, stimuluje v nás správnou reakci, protože nám servíruje přesně to, co nás v danou chvíli někam posune.“ Na pár sekund se zamyslel a pokračoval: „Řekněme, že… mnoho lidí toto pravidlo nedokáže pochopit a utápí se ve své nespokojenosti, smutku, nudě a v pocitu sebelítosti.“

Jeho vysvětlení mne tedy vůbec nepřesvědčilo.

V podstatě mohla být jeho úvaha správná, ale mě připadala banální a povrchní. Vysvětloval jsem si ji jako jeho osobní strategii, zcela jistě respektování hodnou, avšak o nic jiného než o chabou snahu hledání víry v životě, jež vykazuje znaky nejistoty, v životě, ve kterém je možné cokoliv a nic nemůže být budováno s pocitem jistoty, nešlo.

Rozhodl jsem se změnit téma, abych neztratil ze zřetele své záměry. Pan Carter se však upřeně zadíval do mých očí a jako by mě chtěl napomenout, pravil: „Bohužel mnoho lidí si všimne příliš pozdě, že jim život zanechává vzkazy a že se je sám život už dlouho snaží najít. Jsou to zrcadla, odráží nás samé, a pokud je přijmeme, můžeme pochopit sami sebe a přestane nás zajímat pozorovat ostatní, protože přijetí naší podstaty ve své nekonečné celistvosti nás učiní svobodnými.

Buďte klidný, Christiane, buďte klidný. Přijde den, kdy pochopíte, že naše setkání nebylo náhodné a že já jsem přišel až sem, abychom si vzájemně nějaké myšlenky předali.“

Začalo se mi zdát, že můj klient, protože to měla být jeho původní role, přebíral v našem dialogu vůdčí roli; přece to já jsem měl hodinu a půl mluvit a vysvětlovat mu, proč by měl koupit dům, který jsem mu nabízel. V podstatě jsem se ani nedostal k těm důležitým řečnickým frázím, jež jsou zapotřebí k přesvědčení jiných, aby po tvém produktu zatoužili.

Předcházejícího večera jsem se přece cítil tak jistý sám sebou, věřil jsem, že budu schopný mluvit hodiny, připravil jsem si několik argumentů a desítky dokumentů, které jsem chtěl panu Carterovi ukázat, toho rána jsem však nedokázal ani otevřít svůj zápisník.

Mé chování v něm však zjevně nevzbudilo žádnou pochybnost; byl připraven rozmlouvat úplně o všem kromě toho domu, až jsem si začal myslet, že je to možná blázen a že s ním jen ztrácím čas. Prostě jedno nepodařené ráno, které ve mně na mnoho dní, týdnů a možná měsíců, zanechá pocit zklamání.

Můj vytyčený cíl byl příliš vysoko a pomalu se ode mne vzdaloval, cítil jsem to. Už už jsem se chtěl vzdát.

„Vím úplně přesně, pane Christiane, na co teď myslíte!“ pravil pan Carter ztišeným hlasem. „Vy si myslíte, že jsem blázen, nějaký chlap, který si chce vyprávět a který marní čas člověka natěšeného na další plány vázané k tomuto setkání. Není to tak?“

Neměl jsem sílu na takovou otázku odpovědět, a tak jsem jen pokývl hlavou, aniž bych věřil, že by to mělo nějaký opravdový smysl.

„Vidíte! To, co jsem vám předtím vysvětloval, se projevilo,“ pokračoval Texasan. „Ani v nejmenším jste nepochopil, že ten váš dům je jednoduše znamením osudu, možností, abychom se setkali a mohli si předat důležité zprávy. Tak honem, ukažte mi tu svou smlouvu.“

Zůstal jsem jako opařený, zíral přitom do rohu baru a skálopevně věřil, že jde pouze o velmi špatný, situaci zcela neodpovídající žert.

Byl jsem si jistý tím, že vůbec nechápal, jak vysokou měl pro mě tento den cenu a že si tento muž, který se v mých očích náhle proměnil v obyčejného mluvku hledajícího své oběti, ze mě dělal prachobyčejnou srandu.

Byl jsem zvědavý, kam až je schopen zajít, v jakém bodě se ve své show osamělého moralisty toužícího po oběti zastaví: uchopil jsem aktovku, rychlým pohybem ji otevřel, prolistoval první papíry a fotografie, vytáhl smlouvu, položil ji na stůl a obrátil směrem k němu.

Pan Carter z kapsy vytáhl pero, a aniž by si text smlouvy přečetl, během jedné vteřiny ji podepsal. Dalším prudkým pohybem vytáhl z kapsy saka šek a podal mi jej.

„Vyhovuje vám tato částka? Již jsem vám ji nadepsal.“

Zůstal jsem jako opařený. Celková suma byla oproti původní ceně téměř dvojnásobná.

Chtělo se mi plakat a smát současně, cítil jsem na prsou kámen, který si pohrával s mými city a odměřoval můj dech jako bych byl nějaké jo-jo.

Všechno mi připadalo neskutečné, proč tu smlouvu, aniž by se aspoň chvíli zabýval cenou, podepsal?

Zadíval se mi upřeně do očí a zeptal se: „Jste spokojený? Myslíte si, že jste získal to, po čem jste toužil?“

Moje odpověď byla rychlá: „Ale vždyť jsme spolu o nemovitosti ani nemluvili, nechtěl jste nic zvláštního vědět, ani jste se nechtěl jít na dům podívat, abyste vyhodnotil jeho stav…“

„Řekněme, že mé povědomí mi stačilo na to, abych se rozhodl, co dělat. Naše setkání nebylo pro koupi domu důležité, ale posloužilo mi k pochopení jiných, mnohem zásadnějších věcí, stalo se součástí mé osobní cesty,“ dodal.

Můj výraz se zklidnil, nadechl jsem se a zkoušel jsem se ještě víc uvolnit.

„Děkuji vám za důvěru. Určitě toho nebudete litovat, v tom domě se vám bude líbit.“

Můj zákazník však ani náhodou nepůsobil ustaraně. „Jsem si jistý. Chtěl bych vám jen připomenout, že brzy nastane chvíle, kdy pochopíte, že i přes tento dobře vytuněný šek, který jsem vám právě podepsal, se krásné věci v životě musí hledat jinde, v tom, co je na člověku nezávislé, co mohou obdivovat všichni lidé a všichni se v tom mohou nalézt. Podstatou našeho života není svět, který vytvořil člověk, ale to, co bylo stvořeno před tím, než se člověk objevil.“

Na chvíli se odmlčel a pak pokračoval.

„Přeji vám, abyste byl šťastný, pane Christiane, ale až to přijde, nesmíte si myslet, že se to stalo díky mým penězům. Protože jinak bude vaše štěstí vypadat jako padající hvězda: v okamžiku, kdy si uvědomíte, že ji máte konečně před sebou, zmizí v nekonečné noční temnotě. Štěstí se pak pro vás stane pouhou vzpomínkou, budete se domnívat, že jste už šťastný byl, protože jste tuhle svítící hvězdu zahlédl a mohl vyslovit nějaké své tajné přání. Přání jste však vyslovil ve chvíli, která již uplynula a ztratila se v nenávratnu. Štěstí se nachází pouze v přítomnosti, v žité přítomnosti. Minulost je ztracená přítomnost, budoucnost je přítomnost v představách, kterou může radikálně a jednoduše změnit pouhý závan větru, znovu vám radím, živou přítomnost, pane Christiane, vnímejte živou přítomnost.“

Jak může v takové věci tak přesvědčeně věřit? Zrovna on, který je tak plný peněz…

„Jak hodnotíte, pane Christiane, záležitosti tohoto světa?“

„Hm, no tak… podívejme se kolem sebe. Kdo z těch, co sedí okolo nás, by nad něčím podobným přemýšlel?“

„Vy mluvíte o lidech této chvíle, ne o lidech tohoto světa. Svět zůstává, čas mizí. Lidé této doby jsou naučeni zapomenout na sebe samé a v zájmu zjednodušení si života se domnívají, že jsou šťastní. Jste si jistý, pane Christiane, že se dokážete takovým lidem přizpůsobit?“

Zadíval jsem se na něj omráčeně. „Jsem jejich součástí, pokud chci žít, musím se přizpůsobit…“

„Přesně tak, hovoříte o přizpůsobení. Kdyby to byla vaše pravá podstata, nemusel byste se přizpůsobovat. Svou podstatu nelze nikdy přizpůsobit. Podstata se dá pouze žít, na podstatné se nedá ani myslet, žije se a hotovo. Dokážete vnímat jeden svůj nádech jako obraz? Nebo dýcháte, aniž byste si to vůbec uvědomoval?“

„Kde jste tyto věci studoval, pane Cartere?“

„Vy si myslíte, že to podstatné lze studovat? Co vy o mně vlastně víte?“

„Budu upřímný…,“ začal jsem.

„To musíte,“ povzbudil mě.

„Vím, že jste Američan z Texasu, že jste velmi bohatý a velkoryse přispíváte na charitu.“

„Takže o mně nevíte vůbec nic, protože nic z toho, co jste vyjmenoval, netvoří podstatu toho, kým jsem: ve své skutečné podstatě nevlastním žádné nemovitosti, nemám žádnou vlast a ani žádná charita mě v této oblasti necharakterizuje. Jsem James, moje maličkost, jsem tady s vámi, sedím a dívám se vám do očí.“

„Ale vy jste také tím, co vám okolnosti vašeho života přinesly, to nemůžete popřít.“

„Ano, jistěže,“ přitakal muž, „ale jen do té chvíle, kdy se sám nestanu zkušeností. Zkušenosti nemůžou určovat podstatu věcí, jak vy si myslíte. Identifikovat se v čase a současně zapomenout na původ světa, našeho světa, je jedna z nejvíce rozšířených chyb.“

„Vy jste velmi bohatý, všechno vidíte z privilegované pozice, z vaší perspektivy takhle mluvit je mnohem jednodušší…“

„Jsem bohatý od té chvíle, kdy jsem svět z této perspektivy spatřil: nejdřív jsem se stal bohatým a až poté jsem řešil peníze, staneme se výhradně tím, čím již ve svém vnitřním světě jsme, ostatní záležitosti se tomu přizpůsobí.“

„Pocházíte z bohaté rodiny?“

„Vyrůstal jsem v sirotčinci.“

„Opravdu? Vy jste sirotek?“

„Raději říkám, že jsem vyrostl v sirotčinci, protože kdybych se vám svěřil, že jsem sirotek, stal bych se obětí identifikace a dopadl bych jinak, než jaká je má podstata. Podstata je jinde.“

Stiskl jsem panu Carterovi srdečně ruku, zvedli jsme se od stolku a já šel zaplatit snídani.

Tento divný a současně fascinující muž se vydal ke svému šedému jeepu, který na něj čekal na okraji silnice, zatímco já, potěšený dobře uzavřeným obchodem a současně velmi zmatený ze všech těch zvláštních řečí, jsem se vydal opačným směrem ke svému autu, jež jsem nechal stát v boční uličce poblíž baru.

Krajina kolem se rozzářila ještě jasnějšími barvami, než jak jsem ji vnímal před vstupem do lokálu. Ozvěna mých kroků zněla stejně jako ozvěna kroků lidí kráčejících kolem mě a zírajících do mobilu. Rozhodl jsem se zastavit u výlohy jednoho obchodu, abych se pokusil soustředit na přítomnost, vnímat ji živě, zapojit všechny své smysly, cítit a méně si svět kolem sebe jen představovat, jak mi ten divný Texasan radil: prohlížel jsem si osoby, jež se po prosluněné ulici procházely, a uvědomil si, že jen tři z patnácti, které mne míjely, nehleděly do obrazovky telefonu nebo s někým netelefonovaly.

Čím víc se člověk ponoří do světského života, tím víc si všímá absence jedné z nejvymizelejších činností naší doby, a to vnímání sama sebe. Nahrazuje jej hledáním nových pocitů, které ve většině případů přichází z mobilu, poněvadž důvod nevědomé obsese z obrazovky je stále tentýž: zkontrolovat, jestli nemáme nějakou zprávu nebo jestli se nás netýká nějaký komentář, jestli na nás někdo někde myslí nebo se nám snaží sdělit, že nás potřebuje. Jinými slovy se snažíme, abychom náhodou nepřišli o pocit důležitosti nebo užitečnosti.

Zatímco jsem nad tímto faktem přemýšlel, zkontroloval své profily na sociálních sítích a zjistil, že musím přečíst nekonečné množství zpráv, zaměřil jsem svůj pohled na jedno číslo a rozhodl se, že nejspíš nastala ta pravá chvíle sednout si na první volnou lavičku a vstoupit do svého digitálního domova, abych si přečetl vše, co se ve světě v uplynulých hodinách, které jsem strávil s panem Carterem v baru, přihodilo. Kdoví, co všechno se změnilo.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Muž, který chtěl být milován a kocour, který se do něj zamiloval.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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~Podmanivé ponor lo svéta fantazie.
Fascinujici pribéh, mi moc libil.“

PAPEZ FRAN






